
YaraVitaTM

Azos™

DE HINWEIS
Vor Einsatz des Produkts ist das ganze Etikett zu lesen
PFC 1(C)(I)(b)(i) Flüssiges anorganisches Einnährstoff -Makronährstoff 
-Düngemittel
N (S) 15,2 (+62)
Flüssige Lösung
Gehalt in % (w/w):
15,2 % (= 200 g/l) Gesamtstickstoff (N)
[10,5 % Ammoniumstickstoff, 4,7 % Harnstoffstickstoff]
62% (= 816 g/l) Schwefeltrioxid (SO3) wasserlöslich
[24,8 % (= 326 g/l) Schwefel (S)]

Inhaltsstoffe: Ammoniumthiosulfat CAS Nr. 7783-18-8 (CMC 1: Stoffe und 
Gemische aus unbearbeiteten Rohstoffen), Harnstoff CAS Nr. 57-13-6 (CMC 1).

Dieser Dünger enthält Harnstoff, der Ammoniak freisetzen und die Luftqualität 
beeinträchtigen kann. Je nach örtlichen Gegebenheiten sind entsprechende 
Abhilfemaßnahmen zu treffen.

Chargennummer/ Herstellungsdatum: Siehe Verpackung

FR   AVIS
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire ce qui figure sur l'ensemble de 
l'étiquette
PFC 1(C)(I)(b)(i) Engrais minéral liquide simple à macroélément
N (S) 15,2 (+62)
Solution liquide
Analyse % en masse:
15,2% (= 200 g/l) Azote (N) total
[10,5 % Azote ammoniacal, 4,7 % Azote uréique]
62% (= 816 g/l) Anhydride sulfurique (SO3) soluble dans l'eau
[24,8% (= 326 g/l) Soufre (S)]

Ingrédients: Thiosulfate d'ammonium CAS n° 7783-18-8 (CMC 1: Substances et 
mélanges à base de matières vierges), urée CAS n° 57-13-6 (CMC 1).

Cet engrais contient de l'urée, qui peut libérer de l'ammoniac et avoir un impact sur 
la qualité de l'air. Selon les conditions locales, des mesures correctives appropriées 
doivent être prises.

Numéro de lot/ Date de fabrication: Sur le dessus de l'emballage

Importeur Schweiz: LANDOR fenaco Genossenschaft 
Erlachstrasse 5, 3012 Bern, 
Tel: +41 58 433 66 66,  info@landor.ch
Yara GmbH & Co. KG. Hanninghof 35, 48249 Dülmen, 
Deutschland.   Tel: 02594-7980    www.yara.de
Hergestellt von/ Produit par: Yara UK Ltd. 
Pocklington, York, YO42 1DN, United Kingdom.

10 Liter/Litres
Masse nette /
Netto gewicht
13,17 kg W
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Ce produit risque, s'il n'est pas utilisé de manièreappropriée, de 
porteratteinte à la fertilité du sol, à l'état des eaux et à l'airet de 
nuire à la qualité des plantes.  Il ne doit pasêtre appliqué ni dans 
les zones protégées selon ledroit fédéral ou cantonal concernant la 
protection dela nature, ni dans les roselières et les marais horsdes 
zones protégées, ni dans les haies, les bosquets,les eaux 
superficielles et sur une bande de 3 m delarge le long de ces trois 
éléments-ci, ainsi que dansla zone S1 (zone de captage) des zones 
de protectiondes eaux souterraines.

Dieses Erzeugnis kann bei nicht fachgerechterVerwendung die 
Fruchtbarkeit des Bodensgefährden, den Zustand der Gewässer und 
der Luftbeeinträchtigen oder die Qualität der Pflanzennachteilig 
beeinflussen. Darf nicht verwendet werdenin Gebieten, die unter 
Naturschutz stehen, inRiedgebieten, Mooren, Hecken, in 
oberirdischenGewässern und in der Zone S 
1vonGrundwasserschutzzonen (Fassungsbereich)sowie ineinem 
Streifen von drei Metern Breite entlang vonHecken und Feldgehölzen 
und von oberirdischenGewässern.

YaraVita™ Azos™

GEBRAUCHSANWEISUNG
DER GEBRAUCHSANWEISUNG AUF DIESEM ETIKETT IST 
STETS FOLGE ZU LEISTEN
Vor Gebrauch gründlich schütteln. Sicherstellen, dass die Spritze 
und anderes Zubehör gründlich gereinigt wurden. Die Spritze 
dreiviertel mit Wasser befüllen, Rührwerk einschalten und das 
Produkt durch den Filter oder Einspülschleuse einfüllen. Tank mit 
Wasser auffüllen; während der gesamten Spritzdauer rühren. Nach 
Beendigung des Spritzvoganges Spritze vollständig entleeren. 
Nach Gebrauch Spritze gründlich reinigen.
TANKMISCHUNG/GEMEINSAME ANWENDUNG
ALLE Etiketten sorgfältig lesen und Gebrauchsanweisung 
genauestens einhalten, vor allem auch in Bezug darauf, ob die 
Produkte gemeinsam angewendet werden können. Gewisse 
Variablen, die von Yara nicht beeinflusst werden können, können 
sich auf  das Verhalten gemeinsam angewandter Produkte 
auswirken, weshalb eine gemeinsame Anwendung ausschließlich 
auf Gefahr des Endverbrauchers geht. Es wird dringend empfohlen, 
bei Verwendung ungewohnter Produktmischungen anfangs eine 
beschränkte Anwendung durchzuführen. Vor einer gemeinsamen 
Anwendung der Produkte müssen Sie oder Ihr Berater unter 
www.tankmix.com wichtige Informationen einholen. Andernfalls 
können Sie sich auch bei Yara spezifisch beraten lassen.
VORSICHTSMAßNAHMEN
Für Kulturen unter Glas oder Folie nicht verwenden soweit nicht 
ausdrücklich empfohlen. Anwendung unter extremen 
Witterungsbedingungen, wie bei zu raschem oder extrem 
langsamen Trocknen, Frost, Regen oder bei bevorstehendem Frost 
oder Regen vermeiden. Zur Handhabung des Produkts 
entsprechende Handschuhe und eine Gesichtsmaske tragen. Alle 
Ausrüstungen vor und nach dem Gebrauch reinigen. 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage für berufsmäßige Benutzer 
erhältlich unter www.yara.com
LAGERUNG
An einem kühlen trockenen Ort, für Kinder und Tiere unerreichbar 
lagern. Gegen Frost und andere extreme Wetterbedingungen 
schützen (-5°C < und <35°C).
VERKAUFSBEDINGUNGEN – BESCHRÄNKTE GARANTIE 
UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Dieses Produkt wird vorbehaltlich der Verkaufsbedingungen des 
Verkäufers verkauft, die auf Anfrage erhältlich sind. Die Nutzung 
des Produkts gilt als Zustimmung des Käufers zu den 
Verkaufsbedingungen.

MODE D'EMPLOI
SUIVEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS QUI FIGURENT 
SUR L'ETIQUETTE
Après avoir bien agiter le bidon, verser le produit très 
progressivement à travers un filtre, la cuve remplie au 
trois-quarts d’eau, tout en veillant à assurer un débit d’eau 
suffisant. Finir de remplir la cuve et procéder à la pulvérisation. 
Maintenir l'agitation pendant toute la durée de la pulvérisation.
MÉLANGES EN CUVE/CO-APPLICATION DE PRODUITS
Lire attentivement TOUTES les étiquettes des produits à 
mélanger et suivre scrupuleusement les instructions 
d’utilisation. Les risques liés au mélange et à la co-application 
de produits sont entièrement sous la responsabilité de 
l’utilisateur final. Avant tout mélange de produit, consultez ou 
demandez à votre conseiller de consulter les informations 
contenues sur notre site www.tankmix.com.  Pour des conseils 
plus spécifiques, vous pouvez également contacter directement 
un représentant Yara.
PRÉCAUTIONS
N’utiliser ce produit sur des cultures protégées (serres, abris 
plastiques) que si celles-ci sont spécifiquement listées sur 
l’étiquette. Evitez l’application dans des situations climatiques 
extrêmes, par exemple en conditions de séchage des feuilles 
soit très rapide soit extrêmement lent, en cas de gel, de pluie ou 
lorsque ces conditions sont anticipées. Portez des gants 
appropriés ainsi qu’un écran facial lorsque vous utilisez ce 
produit. Nettoyez tous les équipements avant et après 
utilisation. Veuillez consulter la fiche de donnée de sécurité pour 
plus d'informations, disponible sur www.yara.com.
STOCKAGE
A conserver dans un local frais et sec, hors de portée des 
enfants ou des animaux. Protéger des températures extrêmes 
(-5°C < et <35°C). Eliminer les bidons et leur contenu 
conformément aux dispositions réglementaires en vigueur au 
niveau local, régional, national et international. 
CONDITIONS DE VENTE
La vente de ce produit est soumise aux conditions générales de 
vente du vendeur. Tout acheteur reconnait en avoir eu 
connaissance et celles-ci sont également disponibles sur 
demande auprès de votre contact commercial Yara.  L’utilisation 
du produit par l’acheteur implique que celui-ci accepte ces 
conditions de vente.
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DOSES ET STADES D'APPLICATION
Betteraves: 5 l/ha à partir du stade 4 feuilles. Répéter l'application à 10 à 14 
jours d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha
Carottes: 5 l/ha à partir du stade 15 cm. Répéter l'application à 10 à 14 jours 
d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha.
Céréales: 5 l/ha à partir du stade début tallage jusqu’au stade premier nœud 
discernable (Zadok’s 21-31). En cas de carence sévère, répèter l’application à 
10-14 jours d’intervalle. Blé : 5 l/ha entre les stades Zadok’s 59-79 ou deux 
applications de 3 l/ha entre les stades Zadok’s 39-79. Volume d’eau : 200 
l/ha.
Colza: 5 l/ha au stade 4 feuilles et au stade début montaison. Répéter 
l'application à 10 à 14 jours d'intervalle si nécessaire. Eviter la floraison. 
Volume d'eau: 200 l/ha.
Crucifères: 5 l/ha à partir du stade 4-6 feuilles. Répéter l'application à 10 à 14 
jours d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha.
Maïs: 5 l/ha à partir du stade 4 -8 feuilles. Répéter l'application à 10 à 14 
jours d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha.
Oignon, Poireaux: 5 l/ha à partir du stade 15 cm. Répéter l'application à 10 à 
14 jours d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha.
Pois: 2-5 l/ha au stade 4-6 feuilles. En cas de carence sévère répéter 
l'application 10-15 jours plus tard. Volume d'eau: 200 l/ha minimum.
Pommes de terre: 5 l/ha une semaine après l'émergence complète. Répéter 
l'application à 10 à 14 jours d'intervalle si nécessaire. Volume d'eau: 200 l/ha
 

YaraVita™ Azos™

ANWENDUNGSMENGEN UND -ZEITEN
Erbsen: 2-5 l/ha im 4-6 Blätterstadium. Bei schwerem Mangel Behandlung 
nach 10-15 Tagen wiederholen. Wassermenge: mindestens 200 l/ha.
Getreide: 5 l/ha ab Schoßbeginn bis zum 1-Knoten -Stadium (BBCH 21-31). Bei 
mäßigen bis starken Mangelerscheinungen im Abstand von 10-14 Tagen 
wiederholen. Weizen: 5 l/ha zwischen BBCH 59-79 oder zwei Anwendungen 
von 3 l/ha zwischen BBCH 39-79. Wassermenge: 200 l/ha.
Kartoffeln: 5 l/ha eine Woche nach dem Au�aufen. Bei Bedarf nach 10-14 
Tagen wiederholen. Wassermenge: 200 l/ha.
Kohlarten,  Zuckerrüben: 5 l/ha ab dem 4-6 Blattstadium. Bei Bedarf nach 
10-14 Tagen wiederholen. Wassermenge: 200 l/ha.
Mais: 5 l/ha ab dem 4-8 Blattstadium. Bei Bedarf nach 10-14 Tagen 
wiederholen. Wassermenge: 200 l/ha.
Möhren , Porree: 5 l/ha ab 15cm Bestandeshöhe. Bei Bedarf nach 10-14 Tagen 
wiederholen. Wassermenge: 200 l/ha.
Raps: 5 l/ha im 4-6 Blattstadium und bei Schoßbeginn. Bei mäßigen bis 
starken Mangelerscheinungen im Abstand von 10-14 Tagen wiederholen. Nicht 
während der Blüte anwenden. Wassermenge: 200 l/ha.
Zwiebeln: 5 l/ha ab 15cm Bestandeshöhe. Bei Bedarf nach 10-14 Tagen 
wiederholen. Wassermenge: 200 l/ha.
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